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SRBA MITROVIC: »OPKORAcENJA« 

Matica srpska, Novi Sad 1975 

Evo posle prve pesnicke knjige, Meta­
strafe (Beograd, 1972), daje nam se prilika 
da citamo i drugu, Opkoracenja' beograd­
skog pesnika Srbe Mitrovica. Otkako je, svo­
jevremeno, knjizevni kriticar i teoreticar 
Bozo Vukadinovic, sada pokojni, napisao 
prvj opsezniji interpretativni rad o poeziji 
ovoga autora, i to upravo u trenutku kada 
je ovaj tek zapoceo sa oz,biljnijim publiko­
vanjem svojih pesama, iako je rec o rela­
tivno kratkom vremenskom intervalu, Sr­
ba Mitrovic je prosao povelik put autenti­
cnog unutrasnjeg sazrevanja, o cemu nepo­
bitno svedoci poetska vrednost i izuzetnost 
knjige koja je pred nama. Secajuci se sta­
vova i predvidanja iz Vukadinovicevog tek­
sta, bez po muke se da utvrditi cla je Mit­
rovic nesumnjivo premasio sva ionako ve-
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lika ocekivanja. Zestina i temeljitost uspo­
na su vidljive na svakom mestu u pedeset 
i tri pesme Opkoracenja, uspona koji nepre­
stano istrajno opkoracuje samog sebe. 

Najpre, odnos prema recima. Voleti i 
strepeti za ,rec. Ta dvojnost nosi Mitrovice­
ve reci, od podsmeha do doslovnog, napred 
i nazad. Te reci su uvek »pribelezene«, one 
su jezgra imaginarnog sveta koji tumaci, 
aktivno i preobrazavalacki, realan svet i 
njegovu sliku na koju smo unekoliko osu­
aeni. Takva pak rec, svaka novu trazi, is­
crpljujuci vreme ustolicava svoje znacenje. 
Neobicno je kod 1\/Htrovica to objasnjavanje 
kojim funikcionisu reci, objasnjavajuci svet, 
svet svetom objasnjavajuci, objasnjavanje 
koje uvek dornece, koje uvek igra na kartu 
onoga sto je oclsutno u predocenoj slici. U 
reci se cuvaju prazna mesta sveta, ograni­
cja i podsticaji. Dakle, citav lanac procluk­
tivnih manjkova koji se nezajazljivo zave­
tuju »izvesnom, sazetom, secanju«. 'Jocker­
ska' je dalekoseznost reci koja je uslov svih 
ostalih reci, ostalih karata, reci koja je kacl­
ra da delotvorno zameni svaku drugu i da 
svojim cinom se obistini kao sazeto seca­
nje. U MHrovicevoj reci se naslucuju sve 
podudarnosti pesnicke moci jeziika, sva zna­
cenja koja izmicu i tim izmicanjem destru­
irajru ideolosku jednoznac11ost govora za spo­
razumevanje, prozirnost kojom bi da potci­
nimo tvoracku snagu jezika i od njega na­
cinimo »dov.rsenu tauto.logiju«, neki »mrtav 
jezik«. I ako bi hteli da kazemo cla je Mit­
roviceva poezija - poezija slike, opisa slike, 
tacla bi trebali odmah da clometnemo da je 
taj opis uvek sazdan iz c1ste odsutnosti sve­
ga sto mimetologicki pripada slici; naime iz 
samih rubova slike. Ukratko, Mitrovicev 
opis slike vlacla se po procluktivnoj logici 
cepanja, po anti-platonovskom simulakrumu. 
Rec pesnicka u identitetu sveta razbuauje 
ono protivno, nesvodljivu razliku, raspoliuce­
nost koja je pravo mesto i pocetaik »pokre­
ta slike«. Ta rec nije trajanje, proticanje, 
kontinuitet, vec upravo lanac iz bezbrojnih 
Sada. Otuda u Opkoracenjima nije jedna 
ziza, jedan iskon, jedan Otac koji piretpos­
tavlja par glavno/uzgredno. Na clelu je mre­
za, dinamicka struktura cvorista od kojih 
nijedan nije uzgredan, syaiki je ishodiste i 
utociste, ravnopravan u pisanju i citanju. 
I tako Mitroviceva poezija, poput nekog 
a,n:tJi-logosa, nudi sliku sveta, •sliku koja raz­
oblicava »stalnost« da bi nam ispod te ma­
ske otkrila »izmenjivost«, beskrajan skup 
preloma sveta. Sti,ka je tu »mogucnost ra­
sula« sveta, ironijski rad razumevanja, in­
terpenetri,ranja. »Rad sprclanja«. Neumoljiva 

kritika »Onoga koji cuti (I ne moze) Da 
odustane«. Puno cutanje je 0110 sto ispunja­
va reci kao prazna mesta sveta, rasuto, is­
cilelo, u sopstvenoj neizrecivosti, cutanje 
koje »mrezu razapinje«. 

Meautim, svet sa koJim se sudara Mi­
trovic predocen je sliikom grada. Mnogolju­
dan, besputan, bezlican, surovo ravnodusan, 
»mnogoglagoljiv grad«. Taj grad je pusti­
nja, »prazan izgovor« za istinski jezik cove­
ka i zivota. Mesto pesnika u tom g,radu je
une'kolilko mesto glumca, mesto onoga koji
iskusava clruge sudbine, kako belezi Mit­
rovic u Preclahu posvec�nom Stanislavi Pe­
sic. Doista, pesnik na svet gleda kao na
pozornicu i govori o »proscenijumu«, »mi­
zanscenu«, »dramskom subjektu« ... On su­
kobljava stari i novi smisao pozorista, stva­
ralacku »lenjost« starog i besplodnu ishitre­
nost novog sveta. Preobrazaj sveta ce u
ovoj poeziji biti izuzetno istancano prezen­
tovan kao dramska igra u kojoj je pesnis­
tvo gotovo nemoguce se111 u preclahu. A gra­
du vec kaikav je, pesnik sa ocajnom ironi­
jom govori o putovanju, »raclu povratka«
na drugi pocetak sa kojim bi zapocelo ono
Helderlinovo »pesnicko obitavanje coveka
na ovoj zemlji«. U »mogucnosti rasula« ras­
kriva se mogucnost drukcijeg grada, tka se
clrukcija slika »gracla za dolazece«. I Opko­
racenja se u svom tragicnom, mrefastom
prostoru podrugivanja postojecem predla­
zu kao vredan doprinos slutnji onoga sto
neprestano odlazemo, pcsnicki i jezicki us­
pesno, oclmereno i odvazno izveden p,rojekt
bitno preinacenog ljudskog sveta.

Jovica Acin. 

BOSKO IVKOV: »DORECI MORE« 

Matica srpska, Novi Sad, 1974. 

U devetnaest esejistickih ronda Boska 
Ivkova nema dogaaaja i naracija. Nifo se 
slike, razmisljanja, oseca se atmosfera, iz­
ranjaju draga ili slucajna lica, proslost, 
predmeti, precleli, svetle senzacije i egzalta­
cije cletinjstva, trepelave melanholije i iz­
nenadne gorcine saznanja, srecu se dobro 
poznate stva,ri koje u svakoclnevnom ringi­
spiJu ne primecujemo, a, eto, pisac uspeva 
cla nas ubecli cla se mi nahodimo u njima. 
One u nasoj sve&ti takode. Slike su, i kacl 
ringispil stane, - receno nacinom nasega 
pisca, - rasplinute, iako upecatljive. Jer 
njihova snaga nije u preciznosti fiksacije, u 
jasnom redosledu objekcija, nego, upravo u 
toj vazdusastoj, maglicastoj visesmislenosti, 
u posebnosti zivota tih neuhvatljivih vizija, 
u njihovoj autonomnosti. U svesti onoga ko­
ji ih porada one zive svoj zivot, toliko svoj 
da izgleda da ne pripadaju tvorcu, vec obr­
nuto. 

Covek ima oslonac u dmgom coveku, u 
ljudima. Sam sa sobom, i u sebi - izgubice 
se. Ima toga iskustva i te bojazni u zapisi­
ma Bos,ka Ivikova. Medut!im, i to je ta6no 
cla je, ponekad, jedina oaza mira otpor koji 
individuatitet pruza agresivnom svetu. Za 
taj otpor potrebna je odredena gustina bi­
ca. 0 pokusaju bica cla se probije u svet, 
o njegovom poimanju i prihvatanju sveta,
i obrnuto, govori i jedna recenica u epigra­
fu eseju »O jabuci«. Treba zameniti rec ja­
buka recju svet, individualnost, covek, (mo­
zda: zena?) i dobicemo novu viziju: »Ona
lezi na ivici pisaceg stola, nadohva,t ruke,
ali zatvorena u svoj gust i neprobojan
muk, te uzalucl pokusavam da je dosegnem
rukopisom, iako u reci jabuka ima obline
i socnosti«. To je, pored ostalog, izrastanje
jedne poetike iz celine ove knjige, jedne
zamisljenosti nacl cinom pisanja, stvaranja
sveta i sebe.

Isticemo kao 1posebnu vrednost ove hib­
ridne proze njen cluhovm trepet, kao usme­
renje ka svem.1, zelju da se bude u njego­
vom clallU, snazi i lepoti. 

Ivkov traga u svojoj Iirskoj esejistickoj 
prozi za fenomenom predmeta, pojava, zbi­
vanja. Postupak pri tom je opisivanje i re-



dukovanje. Znaci, Lipicni fenomenoloski me­
todoloski instrmnenti koji se simultano pri­
menjuju. Ako se, na primer, govori o ja­
buci, pred nama se ne pojavljuje jabuka, 
nego, razgrcuci sloj po sloj, sustina jabuke. 
Ta sustina stavlja jabuku u sa-odnos .koliko 
sa ljudskim toliko i sa univerzalnim. A to 
znaci obogacenje ljudskog predmetnog (i 
metafizickog) svela, Lraganje za smislom 
zivota, za sobom. U toj intenciji pri:manje 
koje obavezuje koliko autora toliko i citao­
ca, srz knjige i motivi zbog kojih je napi­
sana, - naci ce se, nasluceni, u onoj rece­
nici u eseju »O bilijaru«: »Kao u veze sa 
ljudima, i u odnose sa slvarima ulazim cla 
bih, Lt krajnjoj liniji, bio sa samim sobom 
i prepoznao se«. To se, naravno, ne moze 
shvatiti kao egocentrizam, jer ne postoji ap­
straktni vec pojedina,cni covek. Taj pojecli­
nac najpre je ja, posle ja u mi, i, na kraju 
mi; odnosno tragajuci za sobom covek ot­
kriva svet, Lj. rec je o svim nijansama kore­
lacije individualnost-kolekti v.

Gracteni na evokaciji, na oclrec1enim ;'.:i­
votnim ish1stvima i saznanjirna, koji se, po­
tom, misaono razla:bu i opravdavaju, ovi 
eseji, - sto je paradoksalno! - prihvataju 
se kao prezivljena, dozivljena proza. Sa ma­
Jim izuzecima. Tragajuci za fenomenima 
stvari preko najuocljivijih, svakoclnevnih 
pojava, konvencionalnih postupaka i auto­
matiziranih radnji, Ivkov ce katkad doci u 
situaciju da ga poplava obicnog i povrsin­
skog prekrije i da mu rukopis pocne da 
grca i cla se zaplice u islrosenim, banalnirn, 
neo:;misl jenim recenicarna (npr. pocetni cle­
lovi eseja »O setnji« pa i ceo osej, onda 
csej »O automatima«). To je bila stvarna 
opasnost za ovu, ipak, ujeclnacenu i glatku 
prozu, zamisljenu, lirsk,u, evokativnu, uvck 
najbolju kac\a je oslonjena na inspirativno 
jegro zavicaja i c\etinjstva i kac\a iskazuje 
opojnu strasl i slast zivljcnja i svojevrsni 
clan vitale (makar i animalni, makar i ve­
getativni). Evokacija je primarna stvarala­
cka orijenlacija Boska Ivkova, jer ova pro­
za i hoce, imenovanjem proslosli, cla pro­
drc u nju kao lepotu, kao toplotL1, kao c\ob­
rotu. Dakle, proslost u ovim esejisticko lir­
skim varijacijama ima ne samo psiholosku 
climenziju vracanja u infantilne covekove 
prostore, nego i estetsku, pa i eticku. Naj­
bolja u trecem clelu eseja »O moru«, LI ese­
ju »O jabuci«, »O slici iz c\etinjstva«, »O rav­
nici«, LI 0110111 clelu eseja »O sobama« koji 
[lovori o »paorskim« sobama, - razgranata, 
metaforicna, leksicki veoma bogata, i ubecl­
lj iva, i socna, i raznovrsna, psiholoski ni­
jansirana recenica Boska Ivkova, - i mi­
saono je i konotativno usmerena. 

U lirskim meclitacijama Boska Ivkova 
nema dijaloga. Ali tu govorc, itekako recito, 
cutnje j tisine kojima je ovaj pisac sklon, 
govore nejasni obrisi cletinjstva i zav1caJa, 
blago romori sorcliniran1 recitativ neke cu­
cine sete, govori dusa. 

Takve »razgovore s dusom« pamtila jc 
nasa lHeratura clugo. Bili oni ekspontovsk:, 
carnojevicevski iii »saputnicki« ·- uvek su 
se raclikalno okrelali jeclnoj intimi koja se 
nije iscrpljivala u nedosleclnosti, plitkosti 
i uskom regi.stru emocija, vec u treperenju 
cluse peel olujnim vetrovima jave i u zuclnji 
za nepoznatim, nejasnim, nedefinisanim. 
Upravo, zbog ovog poslednjeg mozemo go­
vorili o e!ernentima simbolisticke poetike i 
LI prozi Boska Ivkova. Zasto? Pored ostalog 
i zbog toga sto iz preclmetnog sv0ta, pokre­
ta, atmosfere, ono sto se izdvaja svojom 
funkcijom, izra.sta precl nama kao simbol. 
Proces humanizacije icle preJrn procesa sim­
bolizacije. To smatramo kvalitetom esejis­
ticko lirskih evokacija Boska Ivkova. 

Damnjan Antonijevic 

ZORAN KOVAcESKI: »OHRIDSKE PRICE« 

S1coplje, 1974. 

»R0ka Lang« je jec\no suocavanje. U na­
pregnutom claim, precl vama se otvara kon­
Lemplativna mitologija - mitologija vreme­
na i ljudi. Koja je poruka »Reke Lang«? 
Ako ste naviknuti cla iz umetnickog dela iz­
vlacite nekakvo naravoucenie, ovoga cete 
puta biti prevareni. »Reka Lang« sama pret­
stavlja poruku celokupnom harmonijom 
stilskih i saclrzinskih oc\lika - pomku o je­
clnoj naclrealnoj toplini poclneblja u kome 
se stvara naroclna mitologija o kullu prema 
prenosenju saznanja sa kolena na koleno, 
sa uvek novim ruhom i sa uvek novirn 
upitnicima za koje verovatno i nema oclgo­
vora. I tu su uocljive paral0le izmedL1 isto­
rijskog i mi toloskog. Stare zidine, jezero, ti 
simboli samuilstva, zuclnje za ocluzetom 
svetloscu, izrastaju iz svoje bukvalne real­
nosti u nove, mitoloske simbole koje uobli­
cavaju generacije i gencracije. Ne, »Reka 
Lang« nije ispricana. Ona postoj.i kao flu­
iclna napregnutost reci, pod cijim razigranim 
srnislom treba cla kopa psihoanaliticar, ci­
talac. 

Nalazeci se na uvoclnom mestu u knji­
zi, »Reka Lang« pretstavlja, istovremeno, i 
potpunu poetiku jec\nog nacina pripovecla­
nja, koje je u najneposreclnijem closluhu sa 
(za makeclonske prH�ke vanreclno sve:fom) 
pripoveclackom traclicijom. 

Ali, knjiga se zove »Ohriclske price«. Vee 
sam nas.Jov ukazL1je na clva clominantna mo­
menta, saclrzana u clvema konkluzivnim re­
cima: ohriclske i price. To sto je umesto 
reci pripovetke uzeta carobna rec naroc\ne 
pripoveclac:ke traclicije price ,uka:z,uje na p:re­
suclnc povod.e ovom i ovakvom literarnom 
svetu, koji ne samo cla se granici sa svoje­
vrsnom oplemenjenom mitologijom, vec naj­
neposrednije iz nje proizilazi. Rec ohriclske
cleterminira prostonno, ali, istovremeno ,i 
vremenski. Pa ipak, iako cemo nize vicleti 
koliko se konsekventno autor clrzao te svo­
je odreclnice, cini se da �e sva ta zracenja 
fokusiraju u jeclnoj tacki koja je ustvari 
projekcija mentalitela. Ova je imenica ovcle 
namerno ostala bez svog nosioca, jer, naj­
pre, tu nije rec iskljucivo o mentalitetu lju­
cli iz jeclnog jasno naglasenog podrucja; na­
protiv, to ,najmanje. Pod 'tom !Sekrnnclarnom 
projekcijom sveta koji vanreclno poznaje, 
aL1tor nastupa sa »mentalitetom« svog proz­
nog postupka. I ne kao oponenti ·- sadr­
zinsko i formalno su postavljeni na jeclnoj 
teraziji. Da bi izbegao golu fikciju !ar-purla­
ra, autor je pronasao svoju istinsku notu 

oko koje stvara akorde. To je Ohricl, ali 
Ohricl"kasaba, andricevski naelektrizovana 
menama, vojskama i namernicima. S druge 
s trane, pak, pripovedanje je onaj filigran 
koji oplemenjuje materiju. Sta je tu magle­
no, sta je Java? Tu pocinje usijanje. Price 
su kratke, nabijene dinamikom, od koje ne 
moze cla se preclahne. Svaka za sebe i sve 
za jednu - one pretstavljaju svojevrsnu 
»ohriclsku hroniku«, koja nema namer,u cla
svecloci, niti, pak, da clagerotipira. Oko grad­
skog amblema, hiljaclugoclisnjeg cinara (ja­
vora), dogaciaju se sve drnme vojski, kara­
vana i pojedinaca. Ko su ti pojedinci? Na­
mernici, osmanlije, generali - Ohridani. Pr­
vi dolaze u grad sa intuitivnim ciljem, a tu
postoji nesto, neki otvoren prozor prema
jezeru, koji ume c\a zaboli, cla pokrene neku
strunu u clusi, naklonjenoj prema orijental­
noj b6li. I, za cudo, ona poziva na osvetu.
U ime cega? Cak ni sami Ohriciani, koji su
osudeni da se smenjuju na cinaru kao obe­
seni ne postavljaju to pitanje. Postoji zlo·
cin koji se prima kao pricest. Tu, eto, izno·
va iskrsava rec »mentalitet«. S jeclne stra­
ne viclimo fatalizam i rezignaciju, a s clru­
ge strane prepustajuci se:. sebi samima ti
ljucli isticu parolu: »covek je coveku vuk!«
- cla bi prognali i jedinstvenu svetlost i je­
c\instvenu »dobrotu« ovaplocenu u !ilrn Do­
bre Kosina. Ovaj se, ipak, vraca, sa vojskom
koja treba da unisti zlo, necovecnost, i pre­
varen istinom o lj,uc\ima, o njihovim tankim
kozicama koje su im jeclina zastava, steg­
nut u tefak metalni oklop koji ga zulja, kao
Don Kihot projahuje praznim ulicama, pred
zatvorenim prozorskim kapcima. Prvi zlocin
mu otvara vrata prema ljudima, a to je uje­
clno i odgovor na pitanje koje je sebi posta­
vio: »Kakvi su ovi ljucli. .. Kaci ih sHom po­
robljavas, vole te, kad ih hlebom hranis, ocl­
bacuju te!« I uopste, svi su u nekom napo­
nu sebeclefinisanja i Sam-Pan-Kol (»Kinez«,
str. 15) i Al-Kihan i Katarina Ismajlova
»Cardak ni na nebu ni na zemlji«, str. 24),
i Kerim-beg (»Zapis«, str. 30), i General
(»Caj«, str. 41), ali ih to uvek cini, na neki
nacin, prokazanim u tuc!im ocima. Smisao
toga sebeclefinisanja oscilira izmeciu ostrih
nagonskih refleksa i smirenog mastars,kog 
sentimenta. Ali centralno osecanje je melan­
holija, a knez Najdo (»Cil1ms«, str. 66) u 
tom smislu pretstavlja istinski tip. 

Ono sto je najlepse u ovim pricama 
to je izvanredni sinhroni tet izmeciu saclrzin­
skog i forma:lnog. Na liniji poetike »Reke 
Lang« i u kontinuiranom fabularnom rit­
mu, ove se dve komponente uvek krecu po 
jednoj panclanskoj paraleli. U makedonskoj 
literaturi postoje samo dva pripoveclaca sa 
narocito izrazitim osecanJem za tu ravnote­
zu i upravo ona cini tako apar-tnim i tako 
upaclljivim njihove pripovetke. To su Zivko 
Cingo i Vlada Urosevic. Sv�kako, to su uje­
clno i dva razlicita senzibi-li teta, ali taj es­
telski momenat dozvoljava kompariranje, 
koje nema nameru da izjednacava. Medutim, 
trebalo je istaci ovaj momenat zbog istine 
cla se jedino takvim formalno-saclrzinskim 
pristupom anticipira buc\ucnost mal<eclonske 
pripovetke i ma:kedonske proze uopste. 

Zoran Kovac:eski je pretrpeo snazan uti­
caj Cingovih »Paskv�lija«, ali jedna' izrazi­
tija nota ctericnosti koja je prisutna kocl 
mlac!eg autora, omogucila je cla se on uz­
digne do autohtonog proznog izraza, koji, 
treba jos jeclnom naglasiti, sadrzi sve odlike 
juinog, vrelog, energijom nabijenog make­
donskog »mentaliteta«. 

Alclo Klima,i 

BOGDAN clPLIC: »VRsAcKE EVENKE« 

Knjizevna opst-ina Vrsac, 1975. 

Cipliceva poezija u knjizi »Vrsaclce even­

ke« (Knjizevna opslina Vrsac, 1975. god. str. 
50) - i ne samo u njoj - deskriptivna, na­
rativna, kolokvijalna jeste poezija pripaclno-
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